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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1  Besoin – Soumission 
Le besoin est décrit en détail à l’article 2 des clauses du contrat éventuel. 
 
1.2 Compte rendu des résultats 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats de la demande de soumissions. 
Ils doivent présenter leur demande à l’autorité contractante dans les quinze (15) jours ouvrables suivant 
la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Les renseignements pourront leur 
être fournis par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.3 Accords commerciaux applicables 
Le présent besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et 
de l’Accord sur le commerce intérieur (ACI). 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
2.1 Clauses, conditions et instructions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre figurent dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s’engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du marché 
subséquent. 
 
Le document 2003 (20140301) - Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels -  
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 3 de la section 01, Dispositions relatives à l’intégrité – soumission, des Instructions 
uniformisées 2003 susmentionné est supprimé dans son intégralité et remplacé par ce qui suit : 
 
3. Liste de noms 

 
a. Les soumissionnaires constitués en personne morale ou qui forment une entreprise à 

propriétaire unique, y compris ceux qui présentent une soumission à titre de coentreprise, ont 
déjà fourni la liste des noms de tous les administrateurs actuels du soumissionnaire, ou le 
nom du ou des propriétaires, au moment de présenter un arrangement dans le cadre de la 
demande d’arrangements en matière d’approvisionnement. 

 
b. Les soumissionnaires concernés doivent immédiatement informer le Canada par écrit de tout 

changement touchant la liste des noms des administrateurs pendant ce processus 
d’approvisionnement. 

 
Le paragraphe 5.4 des Instructions uniformisées – biens ou services – besoins concurrentiels 2003 est 
modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 120 jours 
 
2.2 Présentation des soumissions 
Les soumissions doivent être présentées au Module de réception des soumissions de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC) à l’endroit indiqué à la page 1 de la demande de 
soumissions, avant la date et l’heure qui figurent sur cette même page. 
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En raison de la nature de la présente demande de soumissions, TPSGC refusera les soumissions 
transmises par télécopieur. 
 
2.2.1 Améliorations apportées au besoin pendant la demande de soumissions 

Les soumissionnaires qui estiment pouvoir améliorer, techniquement ou technologiquement, le devis 
descriptif ou l’énoncé des travaux de l’invitation à soumissionner sont invités à soumettre leurs 
suggestions par écrit à l’autorité contractante identifiée dans la demande de soumissions. Les 
soumissionnaires doivent indiquer clairement les améliorations suggérées et les justifier. Les 
suggestions qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en 
particulier seront examinées à condition qu’elles parviennent à l’autorité contractante au plus tard 
20 jours avant la date de clôture de la demande de soumissions. Le Canada pourra accepter ou rejeter 
les suggestions proposées, en tout ou en partie. 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l’autorité contractante au 
moins 14 jours civils avant la date de clôture de la demande de soumissions. Les demandes de 
renseignements reçues après ce délai pourraient ne pas être traitées. 
 
Les soumissionnaires doivent citer le plus fidèlement possible le numéro de l’article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte leur question. Ils doivent prendre soin d’expliquer chaque question en 
donnant suffisamment de détails pour permettre au Canada d’y apporter des réponses exactes. Les 
demandes de renseignements techniques à caractère exclusif doivent porter clairement la mention 
« exclusif » vis-à-vis de chaque élément visé. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l’objet 
d’une discrétion absolue, sauf si le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un 
caractère exclusif. Le Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire de le 
faire afin d’en éliminer le caractère exclusif et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la 
formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois en vigueur 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Colombie-Britannique. Les 
relations entre les parties seront déterminées par ces mêmes lois. 
 
Les soumissionnaires pourront, à leur gré, remplacer les lois applicables à la province canadienne 
susmentionnée par celles de la province ou du territoire de leur choix, sans que cela rende invalide leur 
soumission, en supprimant le nom de la province ou du territoire indiqué et en insérant le nom de la 
province ou du territoire de leur choix. Si aucun changement n’est indiqué, il est convenu que le 
soumissionnaire accepte les lois applicables indiquées. 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION D’UNE SOUMISSION 

3.1 Instructions pour la préparation d’une soumission 
Le Canada demande aux soumissionnaires de présenter leur soumission en sections distinctes reliées, 
comme suit : 
 
Section I : Proposition technique (3 copies papier et 2 copies électroniques sur CD, DVD ou 

clé USB) 
 
Section II : Proposition financière (1 copie papier) 
 
Section III : Attestations (1 copie papier) 
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En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et celui de la copie papier, ce dernier 
prévaudra. 
 
Les prix doivent figurer seulement dans la proposition financière. Aucun prix ne doit être indiqué ailleurs 
dans la soumission. 
 
Le Canada demande aux soumissionnaires de suivre les directives de présentation suivantes : 
 
(a) utiliser du papier de 216 mm sur 279 mm (8,5 po sur 11 po); 
(b) utiliser un système de numérotation qui correspond à celui de la demande de propositions. 
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant des ministères et organismes fédéraux qu’ils 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d’approvisionnement. Pour aider le Canada à atteindre les objectifs de sa Politique d’achats écologiques 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html), les 
soumissionnaires devraient : 
 
1) utiliser du papier de 216 mm sur 279 mm (8,5 po sur 11 po) contenant des fibres certifiées 

provenant d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées; 

 
2) utiliser un format écologique (impression noir sur blanc, recto-verso/à double face, brochée ou 

agrafée, sans reliure Cerlox, reliure à attaches, ou reliure à anneaux). 
 
Section I : Proposition technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient démontrer de quelle manière ils 
prévoient répondre aux exigences et exécuter les travaux. 
 
La soumission technique doit comprendre les éléments suivants : 

i. Formulaire de présentation des soumissions : Les soumissionnaires sont invités à joindre à 
leur soumission le formulaire de présentation des soumissions. Il s’agit d’un formulaire 
commun dans lequel les soumissionnaires peuvent fournir les renseignements exigés dans le 
cadre de l’évaluation et de l’attribution du contrat, comme le nom d’une personne-ressource, 
le numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) du soumissionnaire, le statut du 
soumissionnaire au titre du Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière 
d’emploi, etc. L’utilisation du formulaire pour transmettre ces renseignements n’est pas 
obligatoire, mais elle est recommandée. Si le Canada considère que les renseignements 
requis par le formulaire de présentation de la soumission sont incomplets ou doivent être 
corrigés, il accordera au soumissionnaire la chance de compléter ou de corriger ces 
renseignements. 
 

ii. Formulaire de justification à l’appui de la conformité technique : La proposition technique 
doit démontrer la conformité du soumissionnaire et de la solution qu’il propose aux articles de 
l’annexe A (Besoin) auxquels il est fait référence dans le formulaire de justification à l’appui 
de la conformité technique, lequel constitue le format demandé pour fournir cette justification. 
Il n’est pas nécessaire de traiter une section de la présente soumission qui n’est pas 
mentionnée dans ce formulaire. Par ailleurs, la justification ne doit pas être une simple 
répétition des besoins; elle doit expliquer et démontrer la façon dont le soumissionnaire 
répondra aux exigences et exécutera les travaux requis. Il ne suffit pas non plus de déclarer 
conforme le soumissionnaire, sa solution ou son produit. 
 
Les soumissionnaires : 

a doivent indiquer la marque, le modèle et/ou le numéro de pièce du produit proposé; 
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b doivent fournir un devis descriptif complet accompagné d’une documentation afin de 
démontrer que le produit proposé satisfait aux exigences obligatoires de la demande de 
soumissions (formulaire B). 

c Un échantillon de matelas pourrait être requis dans le cadre de l’évaluation de la 
proposition et avant l’attribution du contrat. 

 
Si le Canada détermine que la preuve n’est pas complète, la soumission sera déclarée 
irrecevable et rejetée. La justification peut citer des documents supplémentaires joints à la 
soumission. Il suffit de les inscrire dans la colonne du formulaire de justification à l’appui de la 
conformité technique où les soumissionnaires doivent inscrire les renseignements demandés, 
en précisant le titre du document et les numéros de page et d’alinéa. Si la référence n’est pas 
suffisamment précise, le Canada peut demander au soumissionnaire de l’aiguiller à un endroit 
plus précis. 
 
Au moment d’évaluer les soumissions, le Canada peut, sans y être obligé, demander aux 
soumissionnaires de démontrer, à leurs frais, que le produit de remplacement répond à tous 
les critères fournis dans la demande de soumission. 
 

iii. Livraison anticipée – soumission 
Même si la livraison est exigée d’ici le 31 mars 2016, l’échéance la plus rapprochée que le 
soumissionnaire peut offrir est le ____________________________. 

 
 
Section II : Proposition financière 
i. Les soumissionnaires doivent présenter leur proposition financière en conformité avec la base de 

paiement. Le montant total des taxes applicables doit figurer séparément. 

Commande initiale : 

Les soumissionnaires doivent proposer des prix unitaires fermes. Ces derniers doivent inclure tous 
les droits de douane, mais exclure les taxes de vente. 
 
Biens facultatifs : 
a) Les soumissionnaires doivent proposer des prix unitaires fermes pour les biens facultatifs, 

FAB destination, et y inclure les frais de livraison et de déchargement, conformément à 
l’annexe B. 
 

ii. Prix laissés en blanc : On demande aux soumissionnaires d’entrer « 0,00 $ » pour tout article qu’ils 
n’entendent pas facturer ou dont le prix a déjà été inclus à d’autres prix dans les tableaux. S’ils 
laissent un espace réservé à un prix en blanc, le Canada y donnera la valeur de « 0,00 $ » aux fins 
d’évaluation de la soumission; il pourrait également demander au soumissionnaire de confirmer que 
le prix est bien de 0,00 $. Aucun soumissionnaire ne sera autorisé à ajouter ou à modifier un prix 
durant cette confirmation. Si le soumissionnaire refuse de confirmer que le prix d’un champ vierge est 
de « 0,00 $ », sa soumission sera déclarée irrecevable. 

 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 

Clause C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change 
 
3.1.2 Clauses du Guide des CCUA 
 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d’évaluation 
 
(a) Les soumissions seront évaluées en fonction de l’ensemble des exigences de la demande de 

soumission, y compris les critères d’évaluation techniques et financiers. 
 
(b) Une équipe constituée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
 
4.1.1 Évaluation technique 

Pour qu’elles soient évaluées de manière exhaustive, les soumissions doivent être complètes et 
contenir tous les renseignements exigés dans la demande de soumissions. 

 
4.1.1.1 Critères obligatoires techniques 
Chaque soumission fera l’objet d’un examen pour en déterminer la conformité aux exigences 
obligatoires de la demande de soumissions. Tous les éléments de la demande de soumissions 
désignés précisément par les termes « doit », « doivent » ou « obligatoire » constituent des 
exigences obligatoires. Les soumissions qui ne sont pas conformes à chacune des exigences 
obligatoires seront déclarées irrecevables et rejetées. 
 
Les exigences techniques obligatoires sont décrites à l’annexe A. 
 

4.1.2 Évaluation financière 
Évaluation du prix de la soumission 
Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, taxes applicables en sus, 
FAB destination, taxes d’accise et droits de douane canadiens inclus. 
 
Aux fins d’évaluation, le prix total de la soumission sera calculé au moyen des tableaux de prix 
fournis par les soumissionnaires, en additionnant les produits suivants : 

 
Le prix unitaire soumissionné au point 1.1 (annexe B) multiplié par 1 unité; 
Le prix unitaire soumissionné au point 1.2 (annexe B) multiplié par 1 unité; 
Le prix unitaire soumissionné au point 1.3 (annexe B) multiplié par 1 unité. 

 
 Ce qui donne le prix soumissionné total. 

 
4.2 Méthode de sélection 
4.2.1 Méthode de sélection – critères techniques obligatoires  

Clause du Guide des CUA : A0031 (2010-08-16), Méthode de sélection – Critères techniques 
obligatoires. 

 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un marché leur soit attribué. 
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. Le gouvernement du Canada déclarera une soumission irrecevable, ou un 
entrepreneur en situation de manquement, s’il est déterminé que le soumissionnaire a fait, sciemment ou 
non, de fausses déclarations concernant les attestations, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la période du contrat. 
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L’autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. Le refus du soumissionnaire de se conformer et de collaborer à une 
demande ou à une exigence imposée par l’autorité contractante rendra sa soumission irrecevable ou 
constituera un manquement au contrat. 

5.1 Attestations à joindre à la soumission 
Les soumissionnaires doivent joindre les attestations dûment remplies qui suivent à leur soumission. 
 
5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 

Le cas échéant, conformément au paragraphe Déclaration d’infractions ayant donné lieu à une 
condamnation, de la section 01 des Instructions uniformisées, le soumissionnaire doit fournir 
avec sa soumission le Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-
form-fra.html) afin d’être retenu pour la suite du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’adjudication du contrat et renseignements supplémentaires 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être présentés 
avec l’offre, mais il est possible de les présenter après. Si l’une des attestations exigées ou l’un des 
renseignements supplémentaires requis n’est pas fourni conformément aux exigences, l’autorité 
contractante informera le soumissionnaire du délai dont il dispose pour le faire. Si le soumissionnaire ne 
remet pas les attestations ou les renseignements supplémentaires énoncés ci-dessous dans le délai 
imparti, son offre sera jugée irrecevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 

Les soumissionnaires qui sont incorporés, incluant ceux qui soumissionnent à titre de 
coentreprise, doivent fournir la liste de tous les administrateurs actuels du soumissionnaire. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre d’entreprise individuelle ou de 
coentreprise doivent indiquer le nom du ou des propriétaires. 
 
Les soumissionnaires soumissionnant à titre de sociétés, de sociétés de personnes, d’entreprises 
ou d’associations de personnes ou d’entreprises n’ont pas à fournir de liste. 

 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Attestation de 

soumission 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que ni son nom ni celui d’aucun 
membre de la coentreprise, s’il y a lieu, ne figure sur la Liste d’admissibilité limitée à 
soumissionner (http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) au 
Programme de contrats fédéraux (PCF) pour l’équité en matière d’emploi, disponible sur le site 
Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 
 
Le Canada pourra déclarer une soumission irrecevable si le nom du soumissionnaire ou celui 
d’un membre de la coentreprise, s’il y a lieu, figure sur cette liste au moment de l’adjudication du 
contrat. 
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PARTIE 6 � CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
Les clauses et conditions suivantes s’appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
 
 
TITRE :  Lits d'hôpital médical électrique 
 
 
1 Exigences relatives à la sécurité 
 Le contrat visé par la présente demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la 
sécurité. 
 
2 Besoin 
L’entrepreneur doit fournir la fourniture, la livraison et le déchargement de 64 lits d'hôpital médical 
électrique , de marque _________________ et de modèle _________________, le livrer et le décharger, 
conformément au besoin décrit à l’annexe A. 
 
2.1 Biens ou services en option 
L’entrepreneur accorde au Canada l’option irrévocable d’acquérir les biens, les services ou les deux, 
qui sont décrits à l’annexe A du contrat, selon les mêmes conditions et aux prix ou aux taux établis dans 
le contrat. Cette option ne peut être exercée que par l’autorité contractante et sera confirmée, pour des 
raisons administratives seulement, par une modification au contrat. 
 
L'autorité contractante peut exercer l'option dans les 12 mois de la date d'émission du contrat en 
envoyant un avis écrit à l'entrepreneur. 
 
3 Clauses et conditions uniformisées 
Toutes les clauses et conditions auxquelles il est fait mention dans la demande de soumissions au 
moyen d’un numéro, une date et un titre se trouvent dans le Guide des clauses et conditions 
uniformisées d’achat (https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-
conditions-manual) produit par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
3.1 Conditions générales 
Les Conditions générales – biens (complexité moyenne) 2010A (2015-07-03) s’appliquent au contrat et 
en fait partie intégrante. 
 
4 Durée du marché 
 
4.1 Période du contrat 
 
La période du marché va de la date de son entrée en vigueur jusqu’à la fin de la période d’entretien ou de 
garantie. 
 
4.2 date de livraison 
 
Tous les produits livrables doivent être reçus au plus tard le ____________________________. 
 
4.3 Instructions d'expédition 
 
 4.3.1 Biens initiaux 

Instructions d'expédition - franco à bord destination 
FAB destination incluant tous les droits de douanes et les taxes applicables. 
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 4.3.2 Biens facultatifs 

Instructions d'expédition - franco à bord (origine) 
FAB (origine canadienne) incluant tous les droits de douanes et les taxes applicables. 
 

 4.3.3 Livraison et déchargement 
 1.   Les camions de livraison doivent être munis d'un dispositif permettant d'effectuer le 

déchargement dans les endroits dépourvus d'installation de déchargement hydraulique, fixe ou 
autre. 

 
 2.   Au moment des livraisons, il doit y avoir un nombre d'employés suffisant pour décharger tous 

les types de véhicules sans l'aide des employés du gouvernement fédéral. 
 
 3.   À certains endroits, les camions de livraison doivent être déchargés lorsqu'ils sont stationnés 

en bordure du trottoir. Lorsque le matériel est déposé sur le trottoir, il doit être placé à proximité 
de l'entrée désignée pour que le personnel de l'endroit puisse le transporter facilement à l'aide de 
l'équipement de manutention mécanique. 

 
4.4 Inspection et acceptation 
 
Le chargé de projet sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, documents, 
biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable des 
inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 
 
5 Responsables 
5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Goretti Mak,   Spécialiste de l’approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements, Vancouver 
219 - 800 Burrard Street 
Vancouver, BC  V6Z 2V8 
Téléphone :  (604)775-7649 
Télécopieur :  (604)775-7526 
Courriel :  goretti.mak@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
L’autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit être autorisée, 
par écrit, par celle-ci. L’entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ni 
des travaux qui n’y sont pas prévus à la suite de demandes verbales ou écrites formulées par une autre 
personne que l’autorité contractante. 
 
5.2 Responsable technique 
Voici les renseignements concernant le responsable technique du contrat : 
 
Nom : ______ 
Titre : ______ 
Ministère ou organisme : ______ 
Adresse : ______ 
Téléphone : ___-___-____    Télécopieur : ___-___-____ 
Adresse électronique : ________________ 
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Le responsable technique susmentionné représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux 
sont exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu 
technique des travaux prévus dans le contrat. Il est possible de discuter des questions techniques avec le 
responsable technique; cependant, celui-ci ne peut autoriser des changements à la portée des travaux. 
Ces derniers ne peuvent être effectués qu’au moyen d’une modification au contrat apportée par l’autorité 
contractante. 
 
5.3 Représentant de l’entrepreneur 
 
Name and telephone number of the person responsible for: 
 
5.3.1 Renseignements généraux 
 
Nom : ___________________________ 
Titre : ___________________________ 
Téléphone :  ______________________ 
Télécopieur : _____________________ 
Courriel :  ________________________ 
 
5.3.2 Réparations couvertes par la garantie 
 
La personne-ressource pour les réparations couvertes par la garantie qui doivent être effectuées sur le 
site au besoin est la suivante : 
 
Nom : ___________________________ 
Titre : ___________________________ 
Téléphone :  ______________________ 
Télécopieur : _____________________ 
Courriel :  ________________________ 
 
5.3.3 Services et réparations d'urgence 
 
L’entrepreneur sera tenu de fournir des services d’entretien et de réparation d’urgence sur place durant la 
période visée par le contrat. La personne-ressource est la suivante : 
 
Nom : ___________________________ 
Titre : ___________________________ 
Téléphone :  ______________________ 
Télécopieur : _____________________ 
Courriel :  ________________________ 
  
6 Paiement 
6.1 Base de paiement 

À condition de respecter de façon satisfaisante toutes ses obligations dans le cadre du contrat, 
l’entrepreneur sera payé un prix ferme, comme il est indiqué dans l’annexe B, d’un montant 
de _________ $ (insérer le montant au moment de l’adjudication du contrat). Les droits de douane sont 
compris, mais les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l’entrepreneur pour les changements, modifications ou interprétations des 
travaux, sauf si ces changements, modifications ou interprétations ont été au préalable approuvés, par 
écrit, par l’autorité contractante avant d’avoir été intégrés aux travaux. 

6.2 Limite de prix 
Clause C6000C du Guide des CCUA (2011-05-16), Limite de prix 
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6.3 Méthode de paiement 
 Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique 
 
7 Instructions relatives à la facturation 
7.1 L’entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux qui y figurent soient terminés. 
 
7.2 Les factures doivent être distribuées comme suit : 

a. l’original et une (1) copie doivent être envoyés à l’adresse qui figure à la page 1 du contrat 
pour attestation et paiement; 

 
8 Attestations 
8.1 Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat.  Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas 
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements 
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent 
de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour 
manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière. 
 
8.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
 
Lorsqu’un Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) - Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF.  L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat. 
 
9 Lois en vigueur 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie-Britannique et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
10 Ordre de priorité des documents 
En cas d’incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c’est le libellé du document qui apparaît 
en premier sur la liste qui l’emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste. 
 
(a) les articles de la convention; 
(b) les Conditions générales – biens (complexité moyenne) 2010A (2015-09-03); 
(c) l’annexe A, Besoin; 
(d) l’annexe B, Base de paiement; 
(e) l’offre de l’entrepreneur datée du _________ (insérer la date de l’offre) (si l’offre a fait l’objet 

d’une modification ou d’une précision, insérer la date d’adjudication du contrat : « dans sa version 
clarifiée le _______ » ou « dans sa version modifiée le _________ » et insérer la date des 
précisions ou des modifications, s’il y a lieu). 

 
11 Appareillage électrique 
Tout appareillage électrique fourni dans le cadre du contrat doit être, avant la livraison, certifié ou 
approuvé aux fins d'utilisation selon les exigences du Code canadien de l'électricité, Partie 1, par un 
organisme accrédité par le Conseil canadien des normes. 
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12 Garantie – entrepreneur responsable de tous les coûts 
La section 09, Garantie, des Conditions générales 2010A, est modifiée par la suppression du 
paragraphe 2 au complet, qui sera remplacé par le paragraphe suivant : 

L’entrepreneur doit payer les frais associés au transport de l’équipement, en tout ou en partie, vers ses 
locaux à des fins de remplacement, réparation ou révision. L’entrepreneur doit également payer les frais 
de transport associés au renvoi de l’équipement, en tout ou en partie, qui a été remplacé ou révisé au lieu 
de livraison précisé dans le contrat ou à un autre endroit désigné par le Canada. Cependant, si le 
Canada est d’avis qu’un tel déplacement n’est pas pratique, l’entrepreneur doit procéder aux réparations 
ou aux rectifications nécessaires là où l’équipement se trouve. Dans ce cas, l’entrepreneur doit assumer 
tous les coûts (y compris les frais de déplacement et de subsistance) qui en découlent. Le Canada ne 
remboursera aucun de ces coûts. 
 
Toutes les autres dispositions de la garantie demeurent en vigueur. 
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ANNEXE A 

 
BESOIN 

 
Éléments Exigences minimales et maximales 

PARTIE DORSALE – 
ÉLÉVATION 

De 0 à 70 degrés 

PARTIE GENOUX – 
ÉLÉVATION 

De 0 à 30 degrés 

LONGUEUR DU LIT Longueur minimale de 80 po 
Longueur maximale – Ajouts de 84,5 po lorsque placés dans 
n’importe quelle direction 

LARGEUR DU LIT – 
SURFACE REPOS 

Largeur minimale de 40 po 
Largeur maximale de 44 po 

SOMMIER DU MATELAS L’armature et les lattes doivent être en acier. 
BUTÉES DE MATELAS ANTI-
GLISSEMENT 

Doit avoir des coins en acier et des butées anti-glissement. 

CERTIFICATION SYSTÈME 
ÉLECTRIQUE ET 
MÉCANIQUE  

ANSI/AAMI ES60601-1:2005, ÉQUIPEMENT MÉDICAL 
ÉLECTRIQUE 
CAN/CSA-C22.2 NO. 60601-1-08 – ÉQUIPEMENT MÉDICAL 
ÉLECTRIQUE 
CAN/CSA-C22.2 NO. 60601-2-52.11 LITS MÉDICALISÉS 
CAN/CSA-C22.2 NO. 60601-1-08-EMC 

VAC/Hertz/Phase 120/60/1 
Puissance maximale d’entrée 
admise 

305 A (120 V) 

Longueur du cordon 2,5 mètres minimum, prise à 3 broches de qualité hospitalière. 
Moteurs électriques Minimum de quatre (4) déclencheurs linéaires DC autolubrifiants. 
Fonctionnement Rapport cyclique maximum 10 % (2 minutes en marche et 

18 minutes en arrêt).  
Batterie de remplacement 
pour les urgences 

Batterie interne ou externe 24 DC avec chargeur.  

Énergie acoustique audible 70 dBA maximum 
Capacité pondérale 450 lb 
Roulettes pivotantes (roues) Roulettes robustes 3 po minimum. 
Télécommandes 
(élévation/abaissement, partie 
dorsale, partie genoux, 
autoajustement au corps, 
lumière sous le lit) 

Boutons élévation/abaissement à l’exception de celui de la lumière 
sous le lit qui est un bouton marche/arrêt. 

Extrémités pieds (commande 
pour le personnel) 
élévation/abaissement, partie 
dorsale, partie genoux, 
autoajustement au corps et 
lumière sous le lit 

Boutons élévation/abaissement à l’exception de celui de la lumière 
(marche/arrêt) ainsi que la position Trendelenburg et Trendelenburg 
inversé ou option RCP. 

Barrière 3 positions Pour chaque lit attaché à l’armature, demi-barrières escamotables 
sous le lit, peintes ou en chrome. 

Matelas •  Un matelas de taille appropriée avec rebords fermes pour 
empêcher que le patient ne soit coincé entre le matelas et les 
barrières. Doit convenir à la taille du sommier. Tous les 
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composants doivent être faciles à nettoyer, en matériau non 
poreux et résistant aux spores. 

•  Les ressorts sont interdits dans une installation à sécurité 
maximale. 

•  Le matelas doit être un matelas médicalisé. La mousse est le 
seul matériau permis, car les ressorts sont interdits dans les 
unités à sécurité maximale, comme mentionné plus haut, et il 
faut prévoir des rebords fermes pour empêcher que le patient se 
retrouve coincé. 

•  La housse du matelas doit être à l’épreuve des fluides, non 
allergène, antibactérienne, antimicrobienne et en tissu non 
extensible. 

•  Habituellement, un matelas médicalisé comporte plusieurs 
couches pour réduire le risque d’apparition de plaies de lit, 
éviter une accumulation de chaleur et permettre à plusieurs 
utilisateurs de s’en servir. 

•  La hauteur minimale du matelas au centre doit être de 6 po. 
•  La capacité pondérale maximale du matelas doit concorder à 

celle du lit, à savoir 450 lb. 
•  Le matelas doit être conforme aux normes énoncées dans le 

chapitre 3-6 du manuel SST du Conseil du Trésor – Normes sur 
la protection contre l’incendie pour les établissements de 
détention, paragraphe 4.3. Il doit également être conforme aux 
normes fixées par le California Bureau of Home Furnishings 
Technical Bulletin 121 – Procédure de test d’inflammabilité pour 
les matelas destinés à un usage à haut risque, couramment 
abrégé Cal TB 121. Il doit être doté d’une étiquette approuvée 
indiquant le fabricant, les matériaux utilisés pour fabriquer la 
base du matelas et la toile de couverture du matelas, et qu’il a 
passé le test Cal TB 121 (la date où la norme du test a été 
établie devra également être indiquée sur l’étiquette). 

Verrou de plancher Mobilité à toute hauteur grâce à des verrous de plancher à la tête et 
au pied du lit. 

Garantie Minimum de 5 ans sur les pièces et accessoires. Remplacement 
complet sans frais de toutes les pièces, main d’œuvre et 
accessoires défaillants pendant cette période de cinq ans.  

Installation L’installation complète du lit doit être incluse dans le prix. Le lit 
devra être entièrement installé et opérationnel avant que le 
soumissionnaire ne quitte l’établissement. 

Livraison  Les livraisons devront être faites dans les cellules individuelles de 
chaque délinquant.  

Entretien Le coût de l’entretien annuel devra être inclus dans le prix; cet 
entretien devra être fourni chaque année à la date de livraison à 
l’établissement pendant toute la période de la garantie. 

Résistance au feu Les matelas doivent être conformes aux normes énoncées dans le 
chapitre 3-6 du manuel SST du Conseil du Trésor – Normes sur la 
protection contre l’incendie pour les établissements de détention, 
paragraphe 4.3. Ils doivent également être conformes aux normes 
fixées par le California Bureau of Home Furnishings Technical 
Bulletin 121 – Procédure de test d’inflammabilité pour les matelas 
destinés à un usage à haut risque, couramment abrégé Cal TB 121. 
 
Tous les matelas utilisés dans les établissements du SCC qui 
relèvent du chapitre 3-6 du manuel SST du Conseil du Trésor 
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devront être identifiés par une étiquette approuvée indiquant le 
fabricant, les matériaux utilisés pour fabriquer la base du matelas et 
la toile de couverture du matelas et qu’il a passé le test Cal TB 121 
(la date où la norme du test a été établie devra également être 
indiquée sur l’étiquette). 
 

Hauteur du lit pour en faciliter 
l’accès et la sortie 

Hauteur au sol minime de 12 po pour permettre au patient de sortir 
du lit et d’y accéder facilement. 

 Système de pèse-personne dans le lit 
 Plateau-écran 
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ANNEXE B 

Base de paiement 
 
Besoin : Tous les prix sont fermes et en dollars canadiens, incluant les frais de livraison au Service 
correctionnel du Canada, Établissement du Pacifique, 33344, chemin King, Abbotsford (Colombie-
Britannnique)  V2S 4P4, la TPS ou la TVH, FAB destination, les droits de douane et les taxes d’accise. 
 
Tableau B.1 
 

No de 
l'article 

Description Qté Unité de 
distribution 

Prix 
unitaire 

Prix unitaire 

Articles initiaux 
1 Lits d'hôpital médical 64 chacun $ $ 
2 Fret 1 lot $ $ 
 Valeur initiale totale du contrat    $ 

 
 
Tableau B.2 Biens optionnels 
 

No de 
l'article 

Description Qty Unité de 
distribution 

Prix unitaire 

1 Lits d'hôpital médical 20 each $ 
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FORMULAIRE A – Formulaire de présentation des soumissions 
 

FORMULAIRE DE PRÉSENTATION DES SOUMISSIONS 
Dénomination sociale 
complète du soumissionnaire  

 

Représentant autorisé du soumissionnaire 
aux fins d’évaluation (p. ex. pour des 
précisions) 

Nom 
 

 

 Titre  

 Adresse  

 Téléphone  

 Télécopieur  

 Courriel  

Numéro d’entreprises – 

approvisionnement (NEA) du 
soumissionnaire 
[voir les Instructions uniformisées de 2003] 

 

Autorité compétente : Province du Canada 
choisie par le soumissionnaire qui aura les 
compétences pour l’application de tout contrat 
subséquent (si différente de celle précisée dans 
la demande). 

 

Les soumissionnaires qui sont incorporés, 
incluant ceux qui soumissionnent à titre de 
coentreprise, doivent fournir la liste de tous les 
administrateurs actuels du soumissionnaire. 
Les soumissionnaires qui présentent une 
soumission à titre d’entreprise individuelle, y 
compris ceux qui présentent une soumission à 
titre de coentreprise, doivent indiquer le nom 
des propriétaires. Les soumissionnaires 
soumissionnant à titre de sociétés, sociétés de 
personnes ou entreprises n’ont pas à fournir de 
liste de noms. 

 

 
En apposant ma signature ci-dessous, j’atteste, au nom du soumissionnaire, avoir lu la demande de 
soumissions au complet, y compris les documents qui y sont intégrés par renvoi, et que : 
1. le soumissionnaire considère qu’il a les compétences et que ses produits sont en mesure de 
satisfaire aux exigences obligatoires décrites dans la demande de soumissions; 
2. cette soumission est valide pour la période indiquée dans la demande de soumissions; 
3. tous les renseignements fournis dans cette soumission sont complets et exacts; 
4. si un contrat est attribué au soumissionnaire, ce dernier acceptera toutes les modalités déterminées 
dans les clauses du contrat subséquent comprises dans la demande de soumissions. 
 
Signature du représentant autorisé du 
soumissionnaire 
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NOTE TO BIDDERS: Please use ONE of the two mailing labels below and affix it securely to the outside 
of the envelope or package containing your bid submitted by mail or courier. Always ensure your 
company name, return address, open bidding solicitation number and closing date appear legibly on the 
outside of your bid submission. 
 
AVIS AUX FOURNISSEURS : Pour le retour par la poste ou par messager, veuillez utiliser UNE des 
étiquettes d’envoi ci-dessous et apposez-la à l’extérieur de votre enveloppe ou du colis contenant votre 
offre. Assurez-vous que le nom de votre compagnie, l’adresse de l’expéditeur, le numéro de l’invitation 
ouverte à soumissionner et la date de clôture soient lisibles à l’extérieur de votre offre. 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Bid Receiving 

Public Works & Government Services Canada 
219 - 800 BURRARD STREET 

VANCOUVER BC  V6Z 0B9 
 
 

Solicitation No. : 21120-168195/A 
 

Solicitation Closes at:     2:00 PM    PT 
                              On February 1, 2016 

--------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Réception des soumissions 

Travaux publics et services gouvernementaux Canada 
800, rue Burrard, salle 219 
Vancouver (C.-B)  V6Z 0B9 

 
 

N° de l’invitation : 21120-168195/A 
 

La réception des soumissions prend fin le : 1 Février, 2016 
     à : 14 h (HP) 

---------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 


